
А1'1 · Pf1
X-JOY

X-JOY S

F85Аб5000 

F85B65000 

F85A45000 

F85B45000 

F40H85AOO 

FN85A65001 

CHI • DEU • ENG • RUS • UKR 



9")( 

Х ��ш� 
�it I t'FЯ. fm ffi � .illL Лffд1Нт о 

�it�t'Fa-t ��il������tJJffl о 

�1ta-t�31'<Э'!Ji;!тт��±!li!���±�** 
)дlj ( JtП:fi.Jf.l�liDIN EN 1717fJiJt} о 

�it��zм.���№�*�*&mR� 
1Jjo

&�:i:Ш�! 

tJ:J 3:Ji!* � )t1:t a-tm* pJ] * rщi о 

й.:11:Ш 1 МРа 
0,1 - 0,6 МРа 

й.:11:Ш 75°С 

вs·с 

7о•с (З :lt#) 

2 

()
'°' 

F � tfHP -9�W
:mi>l.�I0.1�5Jl;J-::J-31�5'55щ!J.E,�Иf.Ro 
�3'.a-t"iiJ�Jf.lЯIO.�Яi���- ���tt1i1o 
�'i�ЯIO.�Яi, 5;1;:&*��mЯi"iiifm¾Мl:q­
�ii'ii@Ш���, 5�_t_J§�&a-tffl�*�• 
т)$-о

-�fi.Jf.lMM��IA,•�*§*,�)JI;
Flffio
�3/l��ш@rzнa:q-�зetg, •�fi..m№,
�•- �м, m1����Жilt!l!tt.Бx5.r�1��
ffllffi*�5J\;Flffio

#�Щ§'iX'JFlffii:Ei�tt, fi;lш, FlffiШ.�_t_ 
* тт ::f � ю.� Jl!jffi fl-� � tx �u о 



'-� Wichtige Hinweise 
,t' zur Montage 
Es ist zwingend erforderlich die Arma­

turen ausschlieBlich durch einen zertifi­

zierten Sanitarfachhandwerker montieren 

zu lassen. 

Wir empfehlen bei der Montage stets das 

Tragen den Handschuhen, um eventuelle 

Schnittwunden oder andere Verletzungen 

zu vermeiden. 
Allgemein anerkannte Regeln der Technik 

sind einzuhalten (insbesondere Beach­

tung der DIN EN 1717). 

GroBe Druckunterschiede zwischen den 

Kalt- und Warmwasseranschli.issen mi.is­

sen ausgeglichen werden. 

& WARNUNG

Bei Frostgefahr Hausanlage zunachst 

entleeren. 

Technische Daten 
Betriebsdruck: 

Empfohlener Betriebsdruck: 

Heil1wassertemperatur: 

Empfohlene 

Heil),wassertemperatur: 

max. 1 МРа 

0,1 - 0,5 МРа 

max. 75°С 

65°С 

Das Produkt ist ausschlieBlich fi.ir Trink­

wasser konzipiert. 

Deutsch 

� 
,0 Pflegehinweis
Zur Vermeidung von KalkaЫagerungen 

auf dem Produkt wird eine regelmaBige 

Reinigung des Produktes empfohlen. Das 

Produkt sollte mit einer neutralen Seifen­

lбsung gewaschen, mit Wasser abgespШt 

und mit einem weichen Tuch abgetrocknet 

werden. 

Ri.ickstande von Seife, Shampoo und 

Duschgel kбnnen ebenfalls Schaden 

auf der Oberflache verursachen. Solche 

Ri.ickstande sollten gri.indlich mit klarem 

Wasser entfernt werden. 

Um Beschadigungen der Oberflachen des 

Produktes zu vermeiden, di.irfen keine 

Scheuermittel oder Pasten zur Reinigung 

verwendet werden. 

Um Farbveranderungen der Chromober­

flachen zu vermeiden, di.irfen keine ag­

gressiven chemischen Sauren, Alkalien, 

Azeton, Ammoniumchlorid oder andere 

chlorhaltigen Komponenten zur Pflege 

verwendet werden. 

Der Hersteller behiШ sich ohne Ankйn­
digung das Recht vor, Anderungen 
der Konstruktion, des Design oder der 
Zusammenstellung vorzunehmen 
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English 

'-� lmportant notes 
,t' about installation 
The product must Ье fitted exclusively 

Ьу а specialist sanitary engineer. 

То prevent injuries gloves should Ье worn 

during installation. 

Generally accepted engineering practices 

should Ье applied. (ln particular, compli­

ance with DIN EN 1717 is recommended). 

The hot and cold supplies must Ье 

of equal pressures before installation 

of mixers. 

& WARNING

Drain system completely if danger 

of frost. 

Technical Data 
Operating pressure: 

Recommended 

operating pressure: 

Но! water temperature: 

Recommended hot water 

temperature: 

max. 1 МРа 

0,1 - 0,5 МРа 

max. 75°С 

65°С 

The product is exclusively designed 

fог drinking water. 
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,.,._,о. Maintenance 
V recommendations 
То avoid lime spots at the product it is rec­

ommended to Ье regularly cleaned. The 

cleaning should Ье carried out Ьу soap 

solution with the following rinse with water 

and removing moisture Ьу dry soft cloth. 

Remains of liquid soap, shampoo and 

shower gel may also cause damages of 

decorative cover. ln case of their penetra­

tion onto the diverter housing it should Ье 

thoroughly cleaned with clean water 

То avoid damages of product surface it is 

forЬidden to use abrasive solutions and 

pastes fог its cleaning. 

То avoid changes соlог of decorative 

соvег it is forЬidden to use chemicals fог 

cleaning that contain aggressive chemical 

substances of acids, alkali, ammonium 

chloride and other components containing 

chlorine. 

Producer reserves the right without prior 

notice to introduce alterations into design 

and component parts of devices. 



'-SJ Важные замечания 
,1, по установке 
Установка изделия должна осущест­

вляться квалифицированным специа­

листом. 

Во избежание травм рекомендуется 

использование перчаток. 

При установке следует применять 

общепринятые инженерные реше-

ния в соответствии с действующими 

нормами (рекомендуется соответствие 

нормам DIN EN 1717). 

Перед установкой смесителя необходи­

мо выровнять давление холодной и горя­

чей воды при помощи вентилей, регули­

рующих подачу воды в помещение. 

& ВНИМАНИЕ

При возникновении опасности 

заморозков, полностью слейте 

воду из системы. 

Технич еские данные 
Рабочее давление: 

Рекомендуемое рабочее 

давление: 

max. 1 МРа 

0,1 - 0,5 МРа 

Температура горячей воды: max. 75
°

С 

Рекомендуемая температура 

горячей воды: 65
°

С 

Изделие предназначено только 

для питьевой воды. 

Русский 

,.._,о, Рекомендации 
V поуходу 
Во избежание появления пятен извест­

ковых отложений, изделие рекомен­

дуется подвергать регулярной чистке. 

Мытье следует производить мыльным 

раствором, с последующей промывкой 

водой и удалением влаги сухой мягкой 

тряпкой. 

Остатки жидкого мыла, шампуня, 

геля для душа также могут вызывать 

повреждения декоративного покрытия. 

В случае их попадания на корпус изде­

лия, необходимо тщательно промыть 

место попадания чистой водой. 

Во избежание повреждения поверх­

ности изделия, запрещается приме­

нять для ухода абразивные средства 

и пасты. 

Во избежание изменения цвета де­

коративного покрытия, запрещается 

применять для ухода химические 

средства, содержащие агрессивные 

химические вещества: кислоты, щело­

чи, ацетон, хлорид аммония и другие 

хлорсодержащие компоненты. 

Производитель оставляет за собой 

право на внесение изменений в кон­

струкцию, дизайн и комплектацию 

изделия без предварительного уве­

домления. 
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Укра'iнська 

'-SJ Важливi зауваження 
,1, по установцi 
Установка виробу мае: виконуватись 

квалiфiкованим спецiалiстом. 

Для уникнення травм рекомендуе:ться 

використання рукавиць. 

При установцi слiд застосовувати 

загальноприйнятi iнженернi рiшення 

у вiдповiдностi з дiючими нормами 

(рекомендовано вiдповiднiсть нормам 
DIN EN 1717) 

Перед установкою змiшувача необхiд­

но вирiвняти тиск холодно"i та гарячо"i 

води за допомогою вентелiв, регулюю­

чих подачу води до примiщень. 

& УВАГА

При виникненнi небезпеки 

заморозкiв, повнiстю злийте воду 

iз системи. 

Технiчнi данi: 
Рабочий тиск: max. 1 МРа 

Рекомендований 

рабочий тиск: 0,1 - 0,5 МРа 

Температура гарячо"i води: max. 75°С 

Рекомендована температура 

гарячо"i води: 65°С 

Вирiб призначений тiльки 

для питно·i води. 
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,.._,о, Рекомендацi'i
V подогляду 
Для запобiгання виникнення плям, 

вапняних вiдкладень, вирiб рекомен­

дуе:ться регулярно чистити мильним 

розчином, з послiдуючим промиванням 

чистою водою та видаленням вологи 

сухою м'якою тканиною. 

Залишки рiдкого мила, шампуню, 

гелю для душу також можуть призве­

сти до пошкодження декоративного 

покриття. У випадку "ix попадання на 

корпус виробу, необхiдно ретельно 

промити чистою водою. 

Для запобiгання пошкодження поверх­

нi виробу , забороняе:ться застосо­

вувати для догляду абразивнi миючi 

засоби. 

Для запобiгання змiни кольору деко­

ративного покриття, забороняе:ться 

застосовувати для догляду хiмiчнi за­

соби, що мiстять агресивнi хiмiчнi ре­

човини: кислоти, лужнi, ацетон, хлорид 

амонiю i iншi хлорвмiснi компоненти. 

Виробник залишае за собою право 

на внесення змiн в конструкцiю, ди­

зайн, комплектацiю виробу без попе­

реднього узгодження. 



X-Joy 
F85дб5000 
F40H85AOO
F40H85AOO*

А/11 · Pfv\ 

X-Joy S
F85B65000

65~90 

CHI #+m�fLft� 

45~70 

135 

DEU Einhebel-Brausearmatur Unterputz 

ENG Single-lever shower mixer 

for concealed installation 

RUS Смеситель для душа, монтируемый 

в стену 

UKR Змiшувач для душу, монтуемий 

у стiну 

7 



А/11 · Pfv\ 

8 

X-Joy
F85A65000 

X-Joy S
F85865000 

1 7 
e2,smm 

е 

8 

1.



X-Joy
F85A45000
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X-Joy S
F85B45000

DEU Einhebel - Wannen - und Brausearmatur Unterputz 

ENG Single lever bath and shower mixer for concealed installation 

RUS Смеситель для ванны и душа, монтируемый в стену 

UKR Змiшувач для ванни та душу, монтований у стiну 
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Достоверную информацию уточняйте на santehnica.ru. 

 

https://www.santehnica.ru/

